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7; Bozey i Stolicy Apoftolfkiey Łafki Bifkup Inflant- 
fki i Piltyńiki Kawaler Orderu Swiętego 
Staniflawa. > 
Wszyfikim Duchownym Swieckim i Zakonnym, tu- 
dzież wiernym Chryfiusowym caley Dyecezyi 
nafzey, zdrowie i Pafterfkie blogoflawien/iwa. 


Z urzEnu nafzego Pafterfkiego obowiązanemi 
fie być czujemy, Wierni Chryftusowi, aby- 
2 „Fell, śmy wedle przeftrogi Apoftoła nam daney 
Yai napominali Was przez zdrową naukę: (a) 
“pug DITA > x 2 = = 
سه بې‎ gdy tegonapomnienia abo oftrzeżenia Swię- 


ta Religia nasza, abo dobro Kościoła Chryftusowego, abo 
A2 | zba- 


. (a) Exhortari in doftrina fana, Tit 1. ۰ 


zbawienny Wasz pożytek wyciąga, iżbyście miebyli uniefie. 
ni od każdego wiatru nauki przez złość ludzką, przez chy- 
trosé na ofzukanie błędu. (b) A jeżeli kiedy mogła bydź ta- 
ka okoliczność, któraby nas do tego żywiey wzbudzała, te- 
dy zapewnie ieft ninieyfza na samo wfpomnienie ftraszna 
i okropna. 

Rozumiem, iż rzecz cała, dla famey naywyzlzey po 
BOGU doftoyności nayniegodziwfzymi nayokrutnieyfzym 
spolobem zelżoney , jako ieft w sobie głośna, tak też Wam 
wiadoma. Bie 

Rozumiem , iz Wam nietayno, iako na dniu trzecim 
Liftopada Roka teraznieyfzego w ftolecznym Mieście War- 
szawie niezboZni- ludzie na dopełnienie grzechów i nie- 
fzczęśliwośi naszych, ważyli fie Swietokradzkie ściągnąć 
ręce na zabicie Pomazańca Bofkiego, Oyca Oyczyzny, Kró- 
la i P. N. Miłoś: wątpię atoli, iżbyście wizyscy tę okropną 
na samo włpomnienie zbrodnią, iaka ieft w fwey iftocie i 
poftaci, doftatecznie poznawali: wątp'ę, iżbyście uważali, 
jako'w Namieftniczey swey na ziemi władzy ten BOG, 
przez którego Królowie królują, ieft zniewaZony, jako Re- 
ligia nafza Swieta i niepokalana ieft zelżona, jako Oyczy- 
zna,nafza dotychczas czeią -i niiłością Królow swych 
fzczycąca fie jeft zhańbiona, jako wierni Obywatele Koro- 
ny tey są zawftydzeni i zasmuceni, jako nakoniec[co jeft je- 

“dyna w tak niepomyślnym'razie żalu ulgą, adziwnym zrzą- 
dzeniem Opatrzności Bofkiey ] Król i Pan nasz prawie od 
śmierci nam przywrócony, Zyie, panuje, iod swego ludu 
zraniony, o dobru i pożytkach ludu swego myśli. 

To uważaycie, a wzbudzające Was do poznania i ka- 

jania fię 
رط‎ Ut non circumferamur omni vento dotlrine in neguitia hominum, 
in aflutia ad circamuentionem erroris: Ephes, 4. 14, > 


jania fie i obrzydzenia grzechu tego, do wielbienia BOGA, 
który niezbozaych zabóyców rady pomieszal, i wybawil 
nam 2 pafzczęki śmierci Nayiaśnieyfzego Króla P. N. Mil: 
to napominanie nafze Pafterikie 2 powolnością przyzwoitą 
przyimuycie. 

BOG Króle uftanowił, BOG Króle daje, BOG Kró- 
lom na ziemi władzy swey udziela. I dla tego zowie ieh 
Pismo Święte już Swietemi, już Chryftusami abo Poma- 
zańcami Pańfkiemi, juz też Bogami. Przez co niewyłą- 
czył ich w prawdzie od prawa śmiertelności, któremu wizy- 
{cy ludzie podlegają, ale, poniewaz onych, co do zwierzch- 
ności wyniof nad ludzie و‎ i z ramienia swegona swym 
mieyscu poftawił nad ludem swoim, przeto pod żadnym po- 
zorem nikt władzy nad życiem ich mieć niemoże, prócz fa- 
mego BOGA. Krölom dał BOG miecz w ręce na ukara- 
nie złych (bo go nie bez przyczyny, mówi Apoftoł, nofzą:) 
(c) Ale żadnemu Urzędowi niedał miecza na swych Kro- 
low: owfzem tenże BÓG, który Króle poftanowił, i Tron 
ich Bofką swą powagą zmocnił, przykazał Króle czcić, 
wiernemi Im zawize być poddanemi i poflufznemi, iako fo- 
bie. Abowiem niemafz, mówi Apoftoł, zwierzchności, jedno 
od BOGA: a które są, od BOGA są pofłanowione. Przeto 
kto fig Jprzeciwia zwierzchności, fprzeciwia he poftanowieniu 
BOZEMU. A którzy fe (przeciwiają, ci potępienia fobie na- 
bywają. 1 tak zamyka otym rzecz swą: przetoz z polrze- 
by bądźcie poddani, nie tylko dla gniewu ale tez dla fumnienia 
(d) Widzicie, iako Apoftoł poddańftwo przykazuje z po- 

wo- 


(c) Non fine caufa gladium portat. Dei enim Minifter ef. Rom. 13.4. 
(d) Non eft enim poteftas, nifi a Deo: que autem funt, a Deo ordina- 
te funt. Itaque,'qui refikit poteftati, Dei ordinationi refikit. Qui au- 


= 


m- 


wodu przekonania wnetrznego na famnieniu, na które Bog 
ten obowiązek włożył. Bądźcie poflufzni w proftocie fer- 
ca, mówi na innym mieyfeu, tak, iakby Chryftufowi, nie na 
oko tylko, iakby fig 1 podobaiąc, ale czyniąc w tym 100- 
lą Bożą z Jerca. (e) A Xiąże Apoltolów Piotr Święty pier- 
wfzym Chrześcianom zaleca i przykaznie, aby nawet Po- 
gańfkim Królom poddani byli, ani tie pod zaflong wolno- 
Ściz tego prawa wyłamy wali. Bądźcie, mówi, 1 
Królowi. Bo tak ieft wola Boża, abyście dobrze czyniąc ufta 
zatkali niemądrych ludzi glupfiica, iako wolni, ale nieiakoby 
maiąc wolność zafłoną złości, ale iako fłudzy Boży. (f) 1 
tamże zaraz tenże.A poftoł boiaźn Bożą ze czcią Króla lą. 
czy Boga fie, prawi, bóycie, Króla czctycie. (g) A tu aboz 


_nieflafznie przywieść mogę, CO acz Pogaiilki Król Cyrus 


mówił. Day mi takie poddane, które fig na bolaźn Bozą ۔و‎ 

glądaią: tacy 1 fami fobie, t mnie zlego nic czynić ۰+ 

Î w ftarym Zakonie oni |zraelitowie wypędzeni z Oyczy- 

zny, poimańcy, nietylko Króle Pogzńfkie czcili, ale też zo- 

wey czci wnetrzney na ofiarę pieniądze do Jeruzalem po- 

“fylali. Modlcie fig, prawi, za zdrowie Nabuchodonozora 
a 


„> 


E 


żem refiftunt. ipfi fibi damnationem acquirunt. Ideo nece tate fubditi 


eftote, non folum propter iram, fed etiam propter confcientsam. Rom. : 


13.1. 2.5. : 

(e) Obedite in fimplicitate cordis vehri, ficut Chrifło: non ad oculum 
fervientes, quafı hominibus placentes, fed facientes voluntatem Dei ex 
animo. Eph. 6.56. 

(f) Subietti efłote Regi, quia fic efi voluntas Dei, ut bene facientes ob- 
mutefcere faciatis imprudentium hominum ignorantiam: quafi liberi, & 
non guafi velamen habentes malitia libertatem, Jed ficut fervi Dei. 
1. Pet. 2.13.15. 16. 

(g) Deum timete; Regem honorificate. 1. Pet. 2. 17. 


la Babilońfkiego, i za zdrowie Syna jego Balthazara: aby 
dni ich były, iako dni IViebiejkie na ziemi; abyśmy żyli pod cie- 
niem ich, a fłużyli im na wiele dni, a tafkę nalezli przed ocze- 
ma ich. (h) W nowym Zakonie gdy lam Naywyälzy Pra- 
wodawca-Bóg Wcielony na świat przybył, cześć, poddań- 
ftwo Królom nawet Pogańfkim, przykładem i flowem fwo- 
im oddawać przykazal. Co jesli Pogańfkim, dalekoż bar- 
ziey Królom wiernym Chrześciańfkim, i Urzedom Jch, bez 
ktörych, 2 prawa przyrodzonego i potrzeb ludzkich, Zadna 
Rzeczpofpolita i Chrześciańfka ftać niemoze. 

Nie zafiegam wywodów flabfzych ze zwyczaiów i 
prawidla wizyltkich wieków i Narodów, ktore nayuroczyft- 
fzemi prawami Królów fwych doftoyność i całość obwaros, 
wały. Mam rzecz, iako Bifkup, do was wiernych: prze- 

taię na famych niewzrufzonych wyrokach Bożych, ktörem 
Wam przywiódł, i na nauce żadney wątpliwości niepodle- 
gley, Religii nafzey. Z czego iesli poznaiecie, o czym 
niewątpię )iaka uczciwość, pofzanowanie władzy od Bo- 

a poftanowioney winniście; toć też muficie poznawać, iak 
ciężkim u Boga ieft przewinieniem, gdy tey czci i ufzano- 
wania, do którey na Jumnientu obowiązani iefteście و‎ Bogu 
w Namieftniczey na ziemi władzy Jego nie addaiecie: toć, 
po ftopniach idąc, niemożecie oraz niepoznawać, iak ha- 
niebną złość popełnia ten, który naywyżfzą Zwierzchność 
znieważa, i świętość Maieftatu depce: a cóż iuż, który fię 

na 


(h)Orate pro vita Nabuchodonozor Regis Babylonis, & pro vita Bal: 
thazar filii eius, ut fint dies eorum, ficut dies Cali fuper terram: ut 
vivamus fub umbra Nabuchodonozor Regis Babylonis & Jub umbra 
Balthazar filii eius, € ferviamus eis multis diebus, & inveniamus gra- 
tiam in confpeflu eorum. Baruch 1.11, 12. 


2 a en 


na nią fpofobem oftatnim niegodziwości świętokradzko 
targa? | 
Niewinny Dawid za:dobre fwe czyny prześladowany. 
i Ścigany od Króla Saula, fkładnie uciąłkray plafzcza Je- 
go, tak, iż fam Król tego nieczuł, a chociaż tym poftępkiem 
chciał pokazać, iż gdy Przesladówcę fwego miał w ręku, 
rąk nań fwych, iako na Pomazańca Panikiego ściągnąć 
nieważył fie; iednakże ufpokoionym w fobie być niemoze, 
upatruie iw tym przewinienie, i Żałuie poftępku fwego. 
Uderzylo, mówi Pifmo, Dawida ferce „jego, przeto, że u- 
rznął kray plafzcza Saulowego. (i) A Zaboyce tegoż Sau- 
la, lubo w bitwie raniony dla nieznofnych boleści fam fiebie 
dobić kazał, śmiercią natych-miaft ukarał, przeto, że fię nie- 
bał podnieść reki fwey, aby zabił Pomazanca Panfkiegos (k) 
któremi to niewielą flowy przedziwnie ten Swięty Król 
wyraził doftoyność i świętość Maieftatu Królewikiego, Y 
wielką niezbożność znieważaiącego przez ściągnienie nań, 
ręki, i fprawiedliwą żałość fwoię z zelżonego Maieftatu. To; 
wfzyftko rzeczywiście wtym niefzczęśliwym czafić ftawa 
ledwie nie w oczach nafzych. Wielki Król zdoftoynosci,, 
mądrości, i zamiłowania ludu fwego, Król i Pan Nafz Mi, 
łośćiwy w pośrzódku Narodu fwego, ludu wiernego, miaş 
fta موه‎ ftołecznego od zapamigtalych i niezbożnych lur 
dzi zelżony ieft i zraniony. A kto z Was Obywatelów, a 
to iefzcze prawowiernych, żywą przeięty zalo$cia niezawo- 
ła? 7 także to niebali fig podnieść ręki fwey, aby zabili Poma- 
Zah- 


G) Percuffit cor fuum David, eo, quod abfcidiffet oram chlamydis Saul. 
1. Reg: 24.6. 

(k): Quare-non timuifti mittere manum tuam, ut occideres Chriftum Do- 
mini? 2. Reg: I. 14. 


zańca Pańfkiego? Patrzcie i uczcie fię wierni Boźi do cze- 
go też to złość i zapamiętałość po ftopniach przychodzi. 
Niswątpcie, iż ten taiemnie długo z Bogiem woiuiąc, wygla- 
{zit boiaźa Bożą z ferca, który tak iawnie śmiał godzić na 


życie Pomazańca jego. 


Ja z Urzędu mego Pafterfkiego, jako Was przeftrze- 
gam, abyscie fig grzechów, które sq przeciw zwierzchno- 
Ści od Boga Wam daney, kaiali; tak Was zarazem upomi- 
nam, abyście nad tą niezbożnością W Qyczyznie nalzey 
nieflychang ferdecznie ubolewali. Wy gory i pagórki, ( wo- 
łał Chryzoltorá Swięty, gdy jawnie zelzono ftatuę Theodo- 
ayufza (180716,614 na fie żałość i ięczcie. Zelżony teft ten, 
który równego niema. (1) To zelżenie było iedno dla onego 
„oder ec które miał pofąg do Ofoby tego Monarchy, 

tórego był wizerunkiem, a przecież ten gorliwy Bifkup 
niecznłe nawet ftworzenia wzywa dla wyrażenia ztąd {mut- 
ku i żałości. Nie wizerunk Króla i Pana nafzego zburzo- 
ny, ale fam w Ofobie fwey zelżony zoftał i zraniony, a ia- 
k62 nad taką zbrodnią, nad zniewagą takiego Pana, nad tä: 
ką bańbą Narodu niezaboleć? Zafzczycaliśmy fię przed po- 
fironnemi miłością taką ku Królom nafzym, iż każdy znich 
na łonie poddanych fwoich beśpiecznie fpoczywaé może. 
Za dni nafzych, o czegośmy fig doczekali! niezbożni ludzie 
۱ 9 Swie- 


CI) Colles fumite mofitiam کا‎ montes ludlum. Lafus enim efi, qui non 
habet,parem. Hom. 2..ad pop. Antioch. 


świętokradzką rękę na Króla i Pana nafzego ściągnęli, a 
Narod cały tego załzczytu na zawfze pozbawili. Grzech 
"niewielu, niefiawa na wfzyftkich. بر‎ ep Obywatelowi, 
rzekt w podobnym razie Chryzoftom Święty, niema nic mil- 
[zego nad Oyczyzng, ale gdy do tego fopnia rozwięzłość przy: 
chodzi, nic barziey nad nią nieftaie fig gorzkiego! (m) Kto 
bowiem w domu {wym beśpiecznym będzie, jeśli Król . nie 
ieft w fwey ftolicy? Kto fie powagą, doftoynością zafloni, 
jeśli ten Maieftat tak ieft zelżony, za który życie położyć, 
zafluga ieft i chwałą? 


Lecz nierofpaczaymy; fłufzną mamy żałości i utyfko- 
wania przyczynę; mamy też flufzną ufności. Bog litości- 
wy nieoddalił do końca miłofierdzia fwego. Którego nam 
z pośrzód Narodu [wego wybrał, tego też dzielną prawicą 
fwoią dla poratowania Narodu fwego zachował. Umie 
Bog niedoścignionemi drogami wybawiać z oczewiftey 
śmierci Jozefa i Moyzefza, gdy chce zniewoli wybawić lud 
fwóy. Juz to od niemałego czafu karze nas Pan Bóg, wy- 
lał wfzyftkie na nas raz po raz gniewu 0 czafze. (n) Po- 
groził nam oftatnią i nayftrałzliwfzą, ato w takim czafie 
zamiefzanym i zakłóconym, w którym utrata Króla była- 
by dopełnieniem niefzczęśliwości nafzych. 


Patrzcie i uważaycie; niech wam namiętność Żadna, 
w uwadze takowey w pośrzód nas fprawy Bożey, niezaći- 
| mia 


CON R DONT OL R‏ و ق چ ھک چ 


(m) Nihil patria dulcius, fed nunc nihil amarius faítum efi. Ibid. 
(m) Phialas ire Dei. Apoc, 16. 1. 


mia rozumu. Otê grzefznicy, mówi w Psalmach Swięty 
Król; naciagneli tuk, nagotowali firzaly five w faydaku, aby 
pojirzelali w ciemności. (0) To właśnie uczyniono z Nayia- 
fnieylzym Panem nafzym. Nagotowali i wypalili nań ftrza- 
ły fwe ognifte: poftrzelano przy boku jego tych, którzyby 
nieiaką mogli być tamą niezbożnym ich zamyfłom, których 
jedynym celem było pozbawić Życia Pana i Monarchy fwe- 

o. Mieli wizyftko po temu, co tylko do wykonania nie- 
zbożności fwey fobie życzyć mogli. Sam ieden Daniel był 
w pośrzód lwów drapieżnych. Zoftał Nayiaśnieyfzy Pan 
fam ieden w ich ręku, pozbawiony wfzelkiey pomocy ludz- 
kiey, ale nieBofkiey. Zważaycie, co Bóg czyni: ten, któ- 
ry był dowodzcą niezboZnego dzieła, wfrzód niezboZno- 
ści, przychodzi do poznania fwey złości. Ma Nayiaśniey- 
fzego Pana tak, iako fobie niezboZnie życzył, w fwych rę- 


ku, a pada mu do nóg, zna go być Królem i Panem fwoim. 


Zawściąga okrucieńftwo fwoie w famym pędzie, a żebrze 
miłofierdzia okropney zbrodni fwoiey: powraca tam z Nay - 
jaśnieyfzym Panem, zkad go dla tatwieylzey zguby gwał- 
townie wywiódł. 


I któż tu nieprzyzna, Wielki Królu, Ze ieft z Tobą Bóg? 

Że w tak dziwnym wybawieniu twoim, pokazał Opatrzność 

i milofierdzie fwe nad ludem fwoim? Przeto właściwie 
mó- 


اک — 


(o) Ecce peccatores intenderunt arcum: paraverunt: fagittas fuas in 
pharetra, ut fogittent in obfcuro. Plal: 10.3. 


mówić możefz zowym wybranym od Boga Królem. Bo-- 4 
Ze wybawicielu móy od nieprzyiacibt moich gniewliwych: i od 
powjłaiących na mię wywyzfzylz mię: od męża niefprawiedh- 
wego toyrwiefz mig. Przetoz będę wyznawał miedzy Naro- 
dy Panie: a imieniowi twemu pieśń zaśpiewam. zyniący 
wielkie wybawienie Króla fwego, i czyniący miłofierdzie Po- 
mazeńcowi fwemu. (p) | i 


Do.tego wielbienia Boga, iakośmy fami, gdzie fig nam 
tylko fpofobność podała, początek uczynili, tak też ufilnie 
zalecamy, i mocą nafzą Bifkupią nakazuiemy, aby zaraz 
po odebraniu tego liftu Pafterfkiego w pierwfzy dzień 
Swięty nayprzód w Kościele nafzym Katedralnym Dyne- 
burfkim w przytomności zgromadzonego Duchowienftwa 
i ludu, w drugie zaś nayblizize Swięta po innych wizyftkich 
ealey Dyecezyi Kościołach Solenna Wotywa przed wyfta- 
wiönym na wielkim Ołtarza Nayświętfzym Sakramencie 
na podziękowanie widomey nad Pomazańcem fwoim opa- 
trzności Bofkiey była odprawiona, i po odśpiewanym hy- 


mnie. Te DEUM Laudamus. Lift ninieyizy nafz Pafter- $ 
fki z ambony Wiernemu ludowi powolii wyraźnie był prze- 
i | €Zy- 


یا ن nn ne aitaamaan‏ وس سس کراس 


Cp) Deus liberator meus de inimicis meis iracundis. Et ab infurgenti- 
bus in me, exaltabis me: a viro iniquo eripies me. Propterea confi- 
tebor Tibi in nationibus Domine & nomini tuo pfalmum dicam. Ma- 

gnificans falutes Regis eins, € faciens mifericordiam Chrifio. fuo. 
PI, 17.48.49. z jah 


czytany. Do tego przydaiemy obowiązek dla wfzyftkich 
nafzey Dyecezyi Xięży, ażeby przez trzy Miefiące zupełne 
po odebraniu tegu Proceflu we: Mfzach Swietych, kollektę 
od Kościoła przepifaną za Króla, dodawali. EE 


Przy zamknięciu liftu tego Pafterfkiego do was fig ie- 
fzcze odzywam, Kapłani Pańlcy,. przypominaiąc Wam o- 
bowiązek ftanu i urzędu walzego, abyście nietylko (ftrzeż 
Boże! ) nic takiego po fobie niepokazali i niemöwili, czym- 
byście ferca prawowiernych od czci winney Monarchom 
fwoim zrazić mogli; ale owfzem, iżbyście iako teraz z o- 


` kazyi litu mego Pafterfkiego, tak też i napotym, to wfzyt- 


kim wrażali, iż czcić wiernie Króle i Pany fwe, ieft obo- 
wiązkiem i powinnością każdego Chrześcianina: iżbyście, 
wedle nauki Apoftolfkiey daney Timotheufzowi; oto fię 
ftarali, aby były czynione prozby, modlitwy, przyczynienia, 
dziękowania za Króla (q) 


Do czego [a fam pierwfzy was wzbudzam i zachęcam, 
wierni Chryftufowi. Blagaycie w ferdeczney pokucie zel- 
żony w Namieftnictwie fvym Maieftat Bofki: błagaycie 
przez wfzelkie Nabożeńftwa fpofoby, iakie komu poda {wo- 
ja ka Bogu pobożność, ku Oyczyznie miłość, ku Jego Kró- 
lewfkiey Mości Panu Nafzemu Miłościwemu, tak frodze 


'ZuiewaZonemu powinnna i uprzeyma ku Maieftatowi przy- 


chyl- 


CGY Obfecro primum, omnium سیئر‎ objecrationes, 74 ‘poftulatio- 
nes, gratiarum adiones pro Regibus. 1. Tim. 2.1. 


لی 


— وی ی 


chylność; dziękuiąc Opatrzności Bofkiey za utrzymanie 
Miłościwego nam Pana w Życiu, a z nim Rzeczypofpoli- 
tey nafzey w fwey całości. 


Ten lift nafz Pafterfki , dla lepfzey wiary, ręką nafzą 
podpifany, pieczęcią ftwierdzić, przedrukować,i po wfzyt- 
kich Kościołach Dyecezyi nafzey porozfyłać i w nich go 
od flowa do flowa powoli z Ambon w każdym Kościele 
przeczytać rozkazaliśmy. 


Dan w Wilnie Dnia 23. Liftopada Roku 1771, 


` STEFAN BISKUP 


ep X. Apam Kościa Kanclerz Prał. Katedr: 
| Inflantfki mmp. 
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å -‏ سح ےت سے سس حون رج وت یز 
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